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erordnungsblatt 


für das Generalgouvernement 


Ee e o l 
- Dziennik Rozporządzeń > 
dla Generalnego Gubernatorstwa 
S Ausgegeben zu Krakau, den 26. Juni 1943 ` E S 
1943 Wydano w Krakau, dnia 26 czerwca 1943 r. Nr. 47 
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Anordnung e - Zarządzenie 
„zur Verordnung vom 2. Juni 1942 über die Be- do rozporządzenia z dnia 2 czerwca 1942 r. 
schlagnahme von ` Vorkriegsforderungen zum | o ząājęciu wierzytelności przedwojennych w cely \ 
Zwecke des Ausgleichs von. Vermögensverlusten. wyrównania strat majątkowych, 
j Vom 21. Mai 1943. ON Z dnia 31 maja 1943 r. KANAN 
Auf Grund des Sp Abs. 2 und 88 der Ver- Na podstawie §. 6 ust. 2 i § 8 rozporządzenia 


ordnung über. dir Beschlagnahme von Vorkriegs“ | O zajęciu wierzy jtelności przedwojennych w. celu 
forderungen zum Zwecke des Ausgleichs von VE wyrównania strat majątkowych z dnia 2 czerwca 
: R vom 2. Juni 1942 (ze E 317) i 1942 T: SN rer, GG. str, 317) SE się: 
ES wird SE í , AANA ) i 


Anmeldung von  Verbindlichkeiten. i i K a Zgtaszanile Tan À 


, ; EE, ? 
i i Si Angehörige des ehemaligen. polnischen ` 1) Osoby ‘przynależne do byłego Państwa Pol- 


Eu " Staates und der ehemaligen Freien Stadt Danzig | skiego i do byłego Wolnego miasta Gdańska, nie 
nichtdeutscher Volkszugehörigkeit sowie in die będące narodowości niemieckiej, oraz osoby wpi- 
Abteilung 4 der deutschen Volksliste eingetragene | sane. do ‘grupy 4 wykazu osób narodowości nie- 
Personen, die am 23. Juni 1942 ihren Wohnsitz mieckiej, które w dniu 23 czerwca 1942 r. miały 
oder gewöhnlichen Aufenthalt im Generalgouver- | swoje miejsce zamieszkania lùb miejsce zwykłego 

; nement hatten, haben ihre vor dem K September | pobytu w Generalnym Gubernatorstwie, winny 
1939 entstandeńen ` Verbindlichkeiten gegenüber | zgłosić swoje zobowiązania powstałe przed dnięm 
ebensolchen Personen, die am 23. Juni 1942 ihren | 1 września 1989 r. w stosunku do takich Samsch 

SE e Wohnsitz. oder gewöhnlichen Aufenthalt außer- | osób, które w dnìu 23 czerwca 1942 r. miały swoje 

halb des Generalgouvernemenťs hatten, anzu- | miejsce zamieszkania lub miejsce zwykłego pobytu 
melden. 1| poza obrębem Generalnego Gubernatorstwa. 


i (2) Als Angehörige des ‘ehemaligen GE RIES osoby przynależne do byłego Państwa 

Gel Staates nichtdeutscher. Volkszugehörigkeit „im Polskiego, nie będące narodowości niemieckiej, 

RAGE Sinne dieser, Anordnung gelten auch ‘juristische uważa się w rozumieniu niniejszego zarządzenia 
1 ` Personen des Privatrechts, Handelsgesellschaften również osoby. prawne prawa prywatnego, spółki 


-und sonstige Vereinigung Sen, die aar 23. Juni 1942 handlowe i inne zrzeszęnia, które w dniu 23 CZerw- 
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ihren Sitz im Generalgouvernement hatten, wenn 
am 1. September 1939 


1. bei Personalgesellschaften mehr als die Hälfte 
der Gesellschafter, bei Kommanditgesell- 
schaften mehr als die Hälfte der persönlich 
haftenden Gesellschafter Angehörige. des ehe- 
maligen polnischen Staates: nichtdeutscher 
Volkszugéhörigkeit waren, 


2.bei Kapitalgesellschaften ` am Gesellschafts- 
vermögen Angehörige des ehemaligen “pol- 
nischen Staates nichtdeutscher Volkszugehörig- 
keit mit mehr als 50. v. H. beteiligt waren, 


3.bei Vereinen und sonstigen Vereinigungen 
der Vorstand oder das sonstige zur Vertretung 
berechtigte Organ ganz oder überwiegend aus 
Angehörigen des ehemaligen polnischen 
Staates. nichtdeutscher Volkszugehörigkeit be- 
stand. / 


§ 2 
Der Dicht zur Anmeldung unterliegen ver- 
tragliche und außervertragliche Verbindlichkeiten 


jeder Art (insbesondere solche aus Warenlieterun-: 


gen, Dienstleistungen, Darlehen, Bürgschaften, 
Pfandrechten, Wechseln und Schecks). 


S 3 
Die Pflicht zur Anmeldung erstreckt. sich nicht 
auf 
1; Verbindlichkeiten Geer einem Gläubiger, 
der 4 ; 

a) am 23. Juni 1942 Seinen Wohnsitz (Sitz) 
oder gewöhnlichen Aufenthalt än den- 
jenigen Gebieten des ehèmaligen polnischen 
Staates hatte, die gemäß dem deutsch- 
sowjetischen Grenzvertrag vom 28. Septem- 
ber 1939 nebst ` Zusatzprotokoll “vom 
4. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. 1940 TII 
S. 3) der Sowjetunion einverleibt wurden; 
jedoch ausschließlich des Distrikts Galizien, 


b) am 23. Juni 1942 seinen Wohnsitz (Sitz) 
i oder gewöhnlichen Aufenthalt in den- 
jenigen Gebieten des ehemaligen polnischen 
Staates hatte, die von der Sowjetunion 
i an die ehemalige Republik Litauen ab- 
getreten worden sind, 
cl als Feind im Sinne des § 3 Abs. 1 der 
`- - Verordnung über die Behandlung feind- 
` lichen Vermögens vom 31. August 1940 
(VBIGG. I S. 265) anzusehen ist; 


2. Verbindlichkeiten, die jeweils geringer sind 
als 100 SE 


Anmeldung von Forderungen. 


$ 4 

Die in D 1 genannten natürlichen und juristischen 
Personen, Handelsgesellschaften und  sonstigen 
Dersonenvereimnigungen haben ihre vor dem 
1. September 1939 entstandenen Forderungen aus 
Warenlieferungen und Dienstleistungen (ein- 
schließlich der Forderungen auf Auszahlung von 
Gewinnanteilen und Liquidationserlösen) gegen 
1. deutsche Staatsangehörige oder Volkszu- 
gehörige, die am 1. September 1939 ihren 
Wohnsitz -oder gewöhnlichen Aufenthalt im 

jetzigen Reichsgebiet hatten, 


j s bi 


ca 1942 r. miały swoją siedzibe w Generalnym 
Gubernatorstwie, jeśli w, dniu 1 września 1939 T. 


n w spóřkach osobowych więcej niż połowa 
spólników, w spółkach komandytowych“ wię- 
cej niż połowa osobiśčie' odpowiedzialnych 
spólników była osobami przynależnymi də 
byłego Państwa Polskiego, nie będącymi na- 
rodowóści niemieckiej, 

2. w spółkach kapitałowych osoby przynależne 
do byłego Państwa Polskiego, nie będące na- 
rodowości niemieckiej, miały w majątku spół- 
ki więcej niż 50/0 ùdziału, 

3:w związkach i innych zrzeszeniach zarząd 
lub inne organa upoważnione do. zastępstwa 
składały sie, całkowicie lub w- większości 
z osób przynależnych.do byłego Państwa Pol- 
skiègo, nie będących narodowości niemieckiej. 


BS? 


Obowiązkowi zgłaszania podlegają zobowiąza- 
nia umownė 1 pozaumowne, każdżgo rodzaju 


(w szczególności zobowiązania z dostaw towarów," 


świadczeń usług, darowizn, rękojmi, praw zasta- 
wu, weksli į czeków). 


SE 


EE zgłaszania nie rozciąga się na 


1. zobowiazania SE dłużnika, który 


a) w dniu 23 czerwca 1942 r. miał swoje miej- 
sce zamieszkania (siedzibę) lub mij- 
sce zwykłego pobytu na tych obszarach 
bylego Państwa Polskiego, które stosow- 
nie do niemiecko-sowièckiego układu- gra- 
nicznego. z dnia 28 września 1939 r. wraz 
z protokółėém dodatkowym z dnia 4 paź- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. 
1940 r. II str. 3) wcielone, zostały do 
Związku Sowieckiėgo, jednak z wyjątkiem 

, Okręgu Galizien (Galicja), 


b) w dniu 23 czérwcá 1942 r. miał swoje miej- 


sce zamieszkania (siedzibę), lub miej- 
sce zwykłego pobytu na tych obszarach- 


byłego Państwa Polskiego, które Związek 
Sowiecki odstąpił byłej Republice Litew- 
skiej, 


c) uważany jest za nieprzyjaciėęla w myśl 
S 3 ust. 1 rozporządzenia o traktowaāniu 
majątku nieprzyjacielskiego z dnia 31 sierp- 
nià 1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 265); 


2. zobowiązania, które każdorazowo. mnizjsze 
są niż 100 złotych. 


Zgłaszanie wierzytelności. 


S BA 
Wymienione w BL osobv fizyczne i prawne, 


spółki handlowe i. inne zrzeszenia osobowe winny 
zgłosić swoje powstałe przed dniem 1 września 


-1939 r. wierzytelności z dostaw towarów i świad- 


czeń usług (ł4cznie z wierzytelnościami z wypłaty 
udziałów w zyskach i kwot SE z likwi- 
dacji) wobec 
1. obywateli niemieckich lub òsób narodowości 
niemieckiej, które w dnju 1 września 1939 r. 
miały swoje miejsce zamieszkania lub miejsce 


zwykłego pobytu na obecnym‘ obszarze Rzeszy, ` 


RSR] 


Nr. Ai Tag der Ausgabe: 26. Juni 1943 ` 


SC 


2, juristische Personen des» Drivairechts Han- 
‘delsgesellschaften und sonstige Vereinigungen, 
die am 1. September 1939 ihren Sitz üm jetzigen 
Reichsgebiet hatten und in sinngemäßer An- 
wendung des § 1 Abs. 2 als deutsche Staats- 
angehörige oder Volkszugehörige gelten, 

anzumelden. $ 


Frist und Form der Anmeldung. 


SHO 

Die Anmeldung der Verbindlichkeiten gemäß 
§ 1 ist Þis zum 80. September 1943, die Anmeldung 
der Forderūüngen gemäß § 4 ist in der Zeit vom 
1. Oktober bis 381. Dezember 1943 unter Benutzung 
amtlicher Vordrucke und durch eingeschriebenen 
Brief bei der Ausgleichsstelle für das General- 
gouyernement, Krakau, Warthestraße 13, zu er- 
statten. Die Vordrucke sind bei den Gouverneuren 
der Distrikte  (Treuhandaußenstellé) sowie. bei 
Banken und Sparkassen kostenlos erhältlich: 


Anmeldung: in Zweifelsfällen. ` 


Sp 
Die Anmeldung ist auch zu erstatten, wenn 
über die Volkszugehörigkeit des. Schuldners oder 
des Gläubigers Zweifel bėstehen. 


Vertretung des Anmeldėepflichtigen. 
eg 


Kann ein nach § 1 oder §:4 Anmeldepflichtiger 
wegen Abwesenheit. oder aus sonstigen Gründen 
die Anmeldung nicht erstatten, so haben die zu 
seiner Vertretung berechtigten Personen, seine 
Familienangehörigen sowie die Besitzer von Ur- 
kunden über eine Verbindlichkeit gemäß- § 1 oder 


cine Forderung gemäß § 4 die Anmeldung ou 


` erstatten. : 


Ausnahme für Kreditinstitute. 


§ 8 
Diese Anordnung. findet auf 


Kreditinstitute 
keine Anwendung., j 


` Strafvorschrift, 


' Suou 
Wer die Anmeldung nicht, nicht richtig, nicht 
vollständig oder nicht rechtzeitig erstattet, wird 
nach § 9 Abs.. 2 der Verordnung über die Be- 
schlagnahme von Vorkriegsforderungen zum 
Zwecke des Ausgleichs, von Vermögensverlusten 
vom 2. Juni 1942 bestraft. 


Inkrafttreten. 
§ 10 


Diese Anordnung tritt am 1. Juli "1943 | ïn 


Kraft. 
Krakau, den 31. Mai 1943. 


Regierung des Generalgouyernements 
Hauptabteilung Wirtschaft / 


In Vertretung 
Plodeck 


EN 


2. osób prawnych prawa prywatnego, spółek 
handlowych i innych zrzeszeń, które w dniu 
l września 1939r. miały swoją siedzibe na obec- 
nym obszarze Rzeszy i w odpowiednim 
zastosòwaniu § 1 ust. 2 uważane są za oby- 
wateli niemieckich Iub ` osoby narodowości 
niemieckiej. - ; 


Ka 


D 


Termin i forma zgłoszenia. 


SS 

Zgłoszenia zobowiązań stosownie do § 1 należy 
dokonać do dnia 30 września 1943 r., zgłoszenia 
wierzytelności sťosownie do § 4 w czasie od dnia 
1 października do dnia 31 grudnia 1943 r., 1ży- 
wając urzędowych formularzy i listu poleconego, 
w Placówce do Wyrównań dla Generalnego Gu- 
bernatorstwa, Krakau, Warthestraße 13.: Formu- 
larze można otrzymać þezpłatnie 8 gubernatorów 
okręgów  (ekspozytura .urzędu powierniczego), 
jako też w bankach i kasach oszczędności. 


Zgłaszanie w wypadkach wątpliwych. 


§ 6 È 
Zgłoszenia dokonać należy również, jeżeli co 


do narodowości dłużnika lub wierzyciela zachodzą 
wątpliwości. 


Zastępstwo osoby obowiązanej do zgłoszenia. 


' SC CG 
Jeżeli osoba, obowiązana do zgloszenia według 
SL lub § 4, nie. może\dokonać zgłoszenia z po- 
wodu nieobecności lub z innych powodów, to oso- 
by upoważnione do zastępowania jej, członkowie 
jej rodziny. jako też posiadacze dokumentów, do- 
‘tyczących zobowiązania stosownie do § 1 lub wie- 


rzytelności stosownie do § 4,.winny dokonać zgło- 
szênia. 


Wyjątek dla instytucyj kredytowych. 


Eet 
Zarządzenie niniejsze nie stosujè sie do insty- 
tucyj kredytowych, ` KN r 


Przepis karny. 


SE SN 
Kto nie dokona zgłoszenia, dokona go niezgod- 
Die z prawdą, niewyczerpująco lub`nie na czas, 
podlega karze według § 9 ust. 2 rozporządzenia 
o zajęciu wierzytelności przedwojennych w celu 
wyrównania strat majątkowych z dnia 2 czerwca 
1942 r, i ; 


Wejsciè w życie. 
S 10 


Zarządzenie niniejsze wchodzi w žycie z dniem 
LDpeg 103: Ge 


Kraka u, dnia 31 maja 1943 r. 


Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny Wydział Gospodarki 

W zastępstwie 
Plodeck 
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Bekanntmachung 


über die Berechnung des Bezugspreises für das 


Verordnungsblatt für das Generalgouvernemeni. 


Vom 10. Juni. 1943. 


Aus Gründen der Geschäftsvereinfachung wird 


den Dauerbeziehern des Verordaungsblattes für, 


das Generalgouvernemėnt vom f: Juli 1943 an 
der Bezugspreis nicht mehr wie bisher viérfel- 
jäħrlich, sondern halbjährlich in Rechnung 


gestellt, ; 
Der Bezugspreis, der halbjährlich 24 Zloty 
(42 RM.) einschließlich. Versandkosten. beträgt, 


ist im voraus an die Auslieferungsstelle des Ver- 
ordnungsblattes. für das- Generalgouvernement, 
Krakau 1, Postschließfach 110, -zu entrichten, Be- 
zieher im Generalgouvernement können den Be- 
zugspreis auf * qas Postscheckkonto der Aus- 
lieferungsstelle Warschau 400, Beziéher mm Deut- 
schen Reich auf das  Postscheckkonto der Aus- 
lieferungsstelle Berlin 41 800- einzahlen. 


Die Bedingungen für den Einzelbezug oder für 
monatlichen Bezug bleiben  unyerändert. 


Die in der Bekanntmachung- vom 6. Februar 
1942 (VBIGG. S. 96) bekanntgegebene Regelung 
e tritt insoweit aner Kraft, als sie der hiermit ge- 


troffenen Neuregelung widerspricht. i 


CG Krakau, den 10. Juni 1943: 


Ste Der Leiter 
des Amtes für Gesetzgebung 
“in der Regierung des Generalgouvernements 


Dr, Weh: 


CH 


Obwieszczenie 


o obliczaniw-prenumeraty Dziennika Rozporządzeń 
dla Generalnego Gubernatorstwa. 


Z dnïa 10 czerwca 1943 rT- 


Z powodu uproszczenia czynności manipulaeyj- 
nych począwszy od. dnia 1 lipca 1943 r. stałym 
abonentom Dziennika Rozporządzeń. da Geħe- 
ralnego Gubernatorstwa nië wstawia się. więcej 
do rachunku, jak dotychczas, prenumeraty kwar- 
talnej, lcz półroczną. 

Drenumerate, wynoszącą półrocznie 24 złote 
(12 RM) Taczniè z kosztami przesyłki, należy 
uiszczać z górý pod adresem Placówki Wydaw- 
niczej: Dziennika Rozporządzėń. da Generalnego 
Gubernátorstwa, Krakau 1, skrytka pocztowa 110. 
Abonenci w Generalnym Gubernatorstwie mogą 
wpłacać: prenumerate na pocztowe konto czekowe 
Placówki Wyđawniczej Warschau 400, abonenci 
w Rzeszy Niemieckiej na pocztowe konto. czeko- 
we Placówki. Wydawniczej Berlin 41 800. 

Warunki nabywania poszczególnych egzempla- 
rzy lub prenumeraty miesięčznej pozostają nie- 
zmienione. 

Unormowanie podane do wiadomości w obwic- 
szczeniu z dnia 6 lutego 1942 r.(Dz. Rozp. GG. 


str: 96) traci moè obowiązującą o Ile, o ile 
sprzeczne jest z wydanym niniejszym nowym 
1 unormowaniem. 

Krakau, dnia 10 czerwca 1943. r. 


Kierownik 
Urzedu dla Ustawodawstwa 
w Rządziė Generalnego Gubernatorstwa 
Dr Weh 


Berichtigung. 


Die Achte Devisenverordnung (Warenausfuhr- d 
verordnung) vom 19. März 1943 e S. 143) 


wird wie folgt berichtigt: 
E 


ER e SE lauten: 
„(1) Die gewerbsmäßige Ausfuhr von Waren 


Kiler Art aus dem: Generalgouvernement in - 


das. Ausland (einschließlich. der [besetzten 
Gebiete) ist nur mit Genehmigung der Devisen- 
stelle Krakau zulässig.“ 


SE e § 2 Abs. 1 Nr. 1 ist der Klammervermerk 
; „(ausschließlich der besetzten GeMet Zu 
0 streichen: 


S Kra kan den 8. Jun 1943. 

SE Geer j Der Leiter 

ARY f les Amtes fiir Gesetzgebung 
in der Regierung des Generalgouvernements 


Sie Dr. Weh 


2 


Sprostowanie. 


Oame rozporządzenie dewizowe (rozporządzenie 
o wywozie towarów) z dnia 19 marca. 1943 r. 
(Dz. Rozp. GG. str. 143) prostuje: się jak ma: 
stępuje: V i 

S 1 ust. 1 ma brzmieć: 2 
—U) Wywóz towarów wszelkiego rodzaju 
dla celów handlowych z Generalnego Guber- 
natorstwa za granicę (włącznie z obszarami 
okupowanymi) dozwolony jest tylko za zezwo- 
leniem Urzędu Dewizowego Krakau.“ 


2. W § 2 usti tp: 1 naley skreślić uwagę w na- 


wiasie 
»(z wyjątkiem SE okupowanych)“. 
.Krakau, dnia 8 czerwca 1943 Ti ` 
Kierownik 


Urzedu dla Ustawodawstwa 
w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 


Dr WER 


r E 1 


E 
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